
 

 

SCHEDULE OF MASSES & SERVICES IN ENGLISH 
MONDAY-SATURDAY: 8:30AM  

SATURDAY (SUNDAY VIGIL): 5PM 

SUNDAY: 8:30AM & 12:30PM  

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT: 

FIRST FRIDAY OF THE MONTH 9AM - 10AM 

 
HORARIO DE MISAS Y SERVICIOS EN ESPAÑOL  
LUNES - VIERNES: 6:30PM 

DOMINGO: 7AM, 10:30AM Y 2:30PM 

EXPOSICIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO:  

PRIMER VIERNES DEL MES 7PM - 8PM 

 
CONFESSIONS | CONFESIONES 
THURSDAY & FRIDAY 7PM / SATURDAY 4PM - 5PM 

JUEVES Y VIERNES 7PM / SÁBADO 4PM - 5PM 

 

ANOINTING OF THE SICK | UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
CALL AT THE BEGINNING OF SERIOUS ILLNESS OR BEFORE 
SURGERY. POR FAVOR LLAME AL INICIO DE UNA 
ENFERMEDAD GRAVE O ANTES DE UNA OPERACIÓN.  
 

PRIVATE PRAYER | ORACION PRIVADA 
THE CONVENT CHAPEL IS OPEN MONDAY-FRIDAY 

9AM - 6PM AND SATURDAY 9AM - 5PM. 

LA CAPILLA DEL CONVENTO ESTÁ ABIERTA DE LUNES A 
VIERNES DE 9AM A 6PM Y LOS SÁBADOS DE 9AM A  
5PM. 

 

PARISH REGISTRATION | REGISTRO PARROQUIAL 

TO REGISTER TO THE PARISH PLEASE GO ON OUR WEBSITE 

PARA REGISTRARSE EN LA PARROQUIA, VISITE NUESTRO 

SITIO WEB. 

St. John Chrysostom Catholic Church 
546 E. Florence Ave. Inglewood, CA 90301  

                 “THE LORD IS MERCIFUL,” -PSALM 103 
                                         “EL SEÑOR ES MISERICORDIOSO” -SALMO 103

SUNDAY, 

23RD OF  

MARCH 

www.stjohnchrysostomparish.org                    Online Giving | Donación en línea:  https://membership.faithdirect.net/CA955 

OUR PASTORAL TEAM 
NUESTRO EQUIPO PASTORAL 

 

PASTOR • PÁRROCO 

Fr. Alexis Ibarra  
 

ASSOCIATES • ASOCIADOS 
Fr. Alfonso Abarca 
Fr. Daniel Martinez 

 

IN RESIDENCE • EN RESIDENCIA 
Fr. Gerardo Galaviz 

 

PERMANENT DEACON • DIÁCONO 
PERMANENTE 

Dn. Roberto Vazquez 
 

SEMINARIANS • SEMINARISTAS 
Juan Garcia 

St. John’s seminary, Configuration I 
 

Joshua Beckett-Jiménez 
St. john’s seminary, propaedeutic year 

 

Pray for vocations   
Ore por las vocaciones 

DIRECTORY • DIRECTORIO 
 

PARISH OFFICE •  
OFICINA PARROQUIAL 

Office Hours: Mon—Fri, 8:30AM - 
7PM | Sat. 8:30AM - 6:30PM |  

Sun. 7:30AM - 4PM 

tel:  (310) 677-2736  
Email: sjcparish.559@gmail.com  

 

SJC SCHOOL • 
Escuela de san juan Crisóstomo 

tel: 310-677-5868 
info@stjohninglewood.org 

 

RELIGIOUS ED •  
EDUCACIÓN RELIGIOSA 

OFFICE HOURS: MON, THURS. & FRI. 
4PM - 8PM 

TEL:310-674-3733 
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Saturday, March 22nd 

5:00 pm Tomas & Inez Rosado † 

Sunday, March 23rd 
The 3rd Sunday of Lent 

7:00 am    Nicolas Frias Toscano 

8:30 am    Gabriel Payan (B-day) 

10:30 am    Maria y Jose Delgado † y Tania y Salvador Alcala 

12:30pm    Miguel Vega 

2:30 pm    Amalio Gonzalez † 

Monday, March 24th 

8:30 am  The Noyes Family

6:30 pm Valentin Caiseros †

Tuesday, March 25th 
The Annunciation of the Lord 

8:30 am  The Noyes Family 

6:30 pm Arturo Alonso Trinidad  

Wednesday, March 26th 

8:30 am Victor Hugo Oliden † 

6:30 pm  Difuntos: Ruben Rasaldua, Amada Colunga, 
Maria del Refugio Casillas, Dorotea Alcala, Paula 
Vallejo, Maria Dolores Cruz, Bertha Garcia, 
Refugio Gonzalez 
Oremos: Guadalupe Magayo (Cump.), Erik 
Gonzalez 

Thursday, March 27th 

8:30 am Leticia Gonzalez (B-day) 

6:30 pm Ignacio Mena Cordero †  

Friday, March 28th 

8:30 am Yaritzia Cruz 

6:30 pm Juan Cervantes †, Olivia Garcia †, y La Familia 
Sanchez Cervantes  

Saturday, March 29th 

8:30 am Maria Concepcion Fernandez † 

READINGS FOR THE WEEK  |  LECTURAS DE LA SEMANA 
Sunday: Ex 3:1-8a, 13-15/Ps 103:1-2, 3-4, 6-7, 8, 11 (8a)/1 Cor 10:1-6, 10-12/Lk 13:1-9 Scrutiny: Ex 17:3-7/Ps 95:1-2, 6-7, 8-9 (8)/Rom 5:1-2, 
5-8/Jn 4:5-42 or 4:5-15, 19b-26, 39a, 40-42 Monday: 2 Kgs 5:1-15b/Ps 42:2, 3; 43:3, 4/Lk 4:24-30 Tuesday: Is 7:10-14; 8:10/Ps 40:7-8a, 8b-9, 
10, 11/Heb 10:4-10/Lk 1:26-38 Wednesday: Dt 4:1, 5-9/Ps 147:12-13, 15-16, 19-20/Mt 5:17-19 Thursday: Jer 7:23-28/Ps 95:1-2, 6-7, 8-9/Lk 
11:14-23 Friday: Hos 14:2-10/Ps 81:6c-8a, 8bc-9, 10-11ab, 14 and 17/Mk 12:28-34 Saturday: Hos 6:1-6/Ps 51:3-4, 18-19, 20-21ab/Lk 18:9-1 

The Annunciation of the Lord March 25 

On March 25, we celebrate the Solemnity of the Annunciation of 
the Lord, a moment of divine grace when the angel Gabriel 
appeared to the Virgin Mary and announced that she would 
conceive and bear the Son of God (Luke 1:26-38). Mary’s 
response—“Behold, I am the handmaid of the Lord. May it be 
done to me according to your word.”—is a model of faith and 
trust in God’s plan. Her “yes” opened the door for the Incarnation, 
bringing the hope of salvation to the world. This feast reminds us 
that God invites each of us to participate in His divine plan. Like 
Mary, we are called to listen, trust, and say “yes” to God’s will in 
our daily lives. Whether in small acts of kindness or in life-
changing decisions, our response to God shapes the way His grace 
unfolds in the world. As we reflect on the Annunciation, let us ask 
for Mary’s intercession to deepen our faith and courageously 
follow God’s call. May her humble “yes” inspire us to welcome 
Christ into our hearts and share His love with others. 

Prayer for the 
Annunciation: 
Lord, like Mary, help us 
to trust in Your plan. 
Give us the grace to say 
“yes” to Your will and to 
bring Christ’s love into 
the world. Amen.  

La Anunciacion del 
Señor 25 de marzo 

El 25 de marzo, 
celebramos la 
Solemnidad de la 
Anunciación del Señor, 
el momento de gracia en 
el que el ángel Gabriel 
se apareció a la Virgen 
María y le anunció que 
concebiría y daría a luz al Hijo de Dios (Lucas 1,26-38). La 
respuesta de María—“He aquí la esclava del Señor; hágase en 
mí según tu palabra”—es un modelo de fe y confianza en el plan 
de Dios. Su “sí” abrió la puerta a la Encarnación, trayendo la 
esperanza de la salvación al mundo. Esta fiesta nos recuerda que 
Dios nos invita a cada uno de nosotros a participar en Su plan 
divino. Al igual que María, estamos llamados a escuchar, confiar 
y decir “sí” a la voluntad de Dios en nuestra vida diaria. Ya sea 
en pequeños actos de bondad o en decisiones trascendentales, 
nuestra respuesta a Dios da forma a cómo Su gracia se 
manifiesta en el mundo. Al reflexionar sobre la Anunciación, 
pidamos la intercesión de María para profundizar nuestra fe y 
seguir con valentía el llamado de Dios. Que su humilde “sí” nos 
inspire a acoger a Cristo en nuestro corazón y compartir Su amor 
con los demás. 

Oración por la Anunciación: 
Señor, como María, ayúdanos a confiar en Tu plan. Danos la 
gracia de decir “sí” a Tu voluntad y llevar el amor de Cristo al 
mundo. Amén. 

                            WEEKLY OFFERING / OFRENDAS SEMANAL  

     March 16th                           Not able at the time of print 
    Faith Direct Avg (62 donors): $              1,826.15 

                   Total:        Not able at the time of print 
 
 
 
 
 

2023 :$ 11,964.15 |  2022: $ 11,547.69 

 

 

Thank you all for your generosity! Gracias a todos por sus contribuciones! 
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March 23rd, 2025 

 

Third Sunday of Lent 
 
My Dear Brothers and Sisters in Christ, 
 
How we view God and others makes a difference.  Moses, the Israelites, 

Jesus, and the early church offer us positive pictures of both.  God is 

gracious and merciful.  God meets us with open arms and invites us to 

return to God and bear fruit. Let the divine Gardner cultivate, fertilize, 

and prune you through prayer, sacrament, and scripture during this 

Lent.  Then run into God’s open arms and go out to bear good fruit.  

Take time to meditate and refresh the life of the Spirit that has been 

given you through your baptism.  Then witness your faith like disciples 

and believers throughout the ages. Be assured of my prayers for you and 

for your dear ones, especially during this Holy season of Lent.  May the 

good Lord bless you and strengthen you with wisdom and peace.   Please 

pray for me. 

 

In Christ,  
Fr. Alexis Ibarra  
 

Tercer Domingo de Cuaresma  
 
Mis queridos hermanos y hermanas en Cristo: 
 
La forma en que vemos a Dios y al prójimo marca la diferencia.  Moisés, 

los israelitas, Jesús y la iglesia primitiva nos ofrecen imágenes positivas 

de ambos.  Dios es misericordioso.  Dios nos recibe con los brazos 

abiertos y nos invita a volver a Él y dar fruto. Dejemos que el Divino 

Jardinero cultivé, fertilice y nos poda a través de la oración, los 

sacramentos y las Escrituras durante esta Cuaresma.  Entonces corre a 

los brazos abiertos de Dios y sal a dar buenos frutos.  

Tomen tiempo para meditar y refrescar la vida del Espíritu que se les ha 

dado en su propio bautismo.  Entonces den testimonio de su fe como 

discípulos y creyentes a través de los siglos. Cuenten siempre con mis 

oraciones por ustedes y por todos sus seres queridos, especialmente 

durante este Santo tiempo de Cuaresma.  Que el Señor, los bendiga y los 

fortalezca con sabiduría y paz.   Por favor, recen por mí. 

 
En Cristo,  
P. Alexis Ibarra  

From the Pastor’s Desk 
    Desde el Escritorio del Párroco 

What is the difference between mor-
tal and venial sin? 

Sin is a deliberate thought, word, action, or 

omission contrary to God’s law. Since the 

beginnings of the Church, sin has been 

distinguished by its gravity. “Grave mat-

ter” is traditionally defined by the Ten 

Commandments. If a person commits a 

grave sin with full knowledge of the ac-

tion’s evil and with the complete consent 

of their will, this is a mortal sin. The ef-

fects of mortal sin are grave – the loss of 

sanctifying grace, which can be restored by 

a fresh outpouring of God’s mercy in the 

sacrament of Reconciliation. Venial sin 

does not fit one or more of these conditions 

(for example, a less serious matter still 

freely chosen or grave matter committed 

while under force or ignorance of God’s 

law). The effects of venial sin – while still 

damaging to the human heart and human 

society – are less severe. Even so, smaller 

sins build habits, which can obstruct our 

growth in virtue. When we are serious 

about following Jesus, we should do our 

best to avoid all sin, whether large or 

small! 

 

 
¿Cuál es la diferencia entre el pe-
cado mortal y el pecado venial? 

El pecado es un pensamiento, palabra, 
acción u omisión deliberada contraria a la 
ley de Dios. Desde los inicios de la Iglesia, 
el pecado se ha distinguido según su 
gravedad. La "materia grave" se define 
tradicionalmente por los Diez Mandamien-
tos. Si una persona comete un pecado 
grave con pleno conocimiento de su mal-
dad y con total consentimiento de su volun-
tad, esto constituye un pecado mortal. Los 
efectos del pecado mortal son graves: la 
pérdida de la gracia santificante, la cual 
solo puede ser restaurada por una nueva 
efusión de la misericordia de Dios en el 
sacramento de la Reconciliación. El pe-
cado venial no cumple con una o más de 
estas condiciones (por ejemplo, cuando se 
trata de un asunto menos grave pero elegi-
do libremente, o de una materia grave co-
metida bajo coacción o por ignorancia de 
la ley de Dios). Aunque los efectos del pe-
cado venial – si bien dañinos para el cora-
zón humano y la sociedad – son menos 
graves, los pecados pequeños pueden for-
mar hábitos que dificultan nuestro creci-
miento en la virtud. Si realmente queremos 
seguir a Jesús, debemos hacer todo lo 
posible por evitar cualquier pecado, ya sea 
grande o pequeño. 
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Scan the QR code to donate 
to Together in Mission! 

 
¡Escanea el codigo QR 
para donar a Unidos en 

Mision! 

Immigration Resources from 
the Archdiocese:  

Recursos de Inmigración de la 
Arquidiócesis: 
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Parish Ministries & Organizations 

Nocturnal Adoration of the Blessed Sacrament | 

Adoración Nocturna del Santísimo Sacramento 

Jose Rivas                                                                   (310) 612 - 1315 

Altar Servers | Monaguillos 

Diego De La Torre                                                    (310) 431 - 7852 

Caminando con Jesús \ Walking with Jesus 

Maria Domínguez                                                      (424) 223 - 1997           

Catholic Daughters of the Americas | Hijas Católicas de las Américas 

Clara Harris                                                                 (310) 242 - 0028 

Escuela de Evangelización 

Javier Santiago                                                           (323) 396 - 6374 

Escuela de la Cruz 

Guadalupe Lujano                                                      (310) 431- 8476 

Extraordinary Ministers of Holy Communion | Ministros 

Extraordinarios de la Sagrada Comunión 

(eng) Elizabeth Silverio                                             (714) 872 - 0603  

(spa) Rosa Hernandez                                               (424) 222 - 2090 

Extraordinary Ministers of Holy Communion to the Sick | 

Ministros Extraordinarios de la Sagrada Comunión a los Enfermos 

Alba Restrepo                                                              (424) 312 - 6882  

Grupo de Oración Sagrada Familia  

Julio Cabrera                                                               (310) 480 - 0730 

Guadalupe Society | Sociedad Guadalupana 

Alberto Salgado                                                         (310) 944 - 0187 

Holy Family Living Faith Prayer Group 

Ruben Sainz                                                                     (310) 462 - 9111 

Jóvenes para Crist \ Young Adults for Christ 

Verónica Moreno-Villasenor                                        (323) 889 - 9182 

Martha Moreno                                                              (310) 713 - 2673 

 

 

Knights of Columbus | Caballeros de Colón 

(spa) Jesus Baron                                                           (323) 334 - 6915 

(eng) Giovanni Sylvestre                                               (310)-480 - 5797 

Lectors |Lectores 

(spa) Luis Pajuelo                                                           (310) 703 - 2327 

(eng) Edward Borquez Jr.                                             (805) 796 - 8301 

Legion of Mary | Legión de María 

Teresa Silva                                                                      (310) 673 - 9421 

Marriage Encounter | Encuentro Matrimonial 

Juan & Irene Pérez                                                         (310) 672 - 8238 

             (310) 259 - 7026 

Natural Family Planning Planificación Natural de Familia 

(spa) Miguel Moreno                                                     (310) 748 - 4805 

Pro-Life Committee | Comité de Pro-Vida 

(eng) Patty Robledo                                                       (310) 895 - 6261 
 

Society of St. Vincent de Paul | Sociedad de San Vicente de Paul         

    svdpsjcinglewood@gmail.com 

                            (310) 910 - 3925 
 

St. Margaret’s Center | Centro de Santa Margarita 

        10217 S Inglewood Avenue Lennox, CA 90304    

                                             (310) 672 - 2208 

Safeguard the Children | Protegiendo los niños              

Velia Vasquez                                                                  (310) 677 - 0168 

Cristina Delgadillo                                                          (310) 674 - 3733 

DID YOU KNOW? 
Messages from the Archdiocese of Los Angeles 

 

What Cultural Values Make It Hard 
To Recognize Abuse? 

 
Cultural values and norms may have an influence on 
abusive or dangerous situations for children. Some of 

the cultural challenges in recognizing abuse may 
include an unwillingness to see certain actions as 

abusive or a different understanding of appropriate 
touch and boundaries. Safe adults can reflect on their 
own cultural background, and what impact it has had 

on their understanding of appropriate and 
inappropriate behavior and actions. For more 

information, read the VIRTUS® article “What 
We Culturally Prioritize Can Influence 

a Child’s Vulnerability” 
at lacatholics.org/did-you-know/.  

 
 
 
 

¿SABIA USTED? 
Mensajes de la Arquidiócesis  de Los Ángeles  

 

¿Cuales Son Los Valores Culturales 
Que Dificultan El Reconocimiento Del 

Abuso? 

Los valores y normas culturales pueden influir las 
situaciones abusivas o peligrosas para los niños. A 
veces las normas culturales pueden dificultar el 
reconocimiento del abuso como la falta de disposición a 
considerar ciertas acciones como abusivas o una 
interpretación diferente del contacto apropiado y de los 
límites personales. Los adultos de confianza pueden 
reflexionar sobre su propio contexto cultural y el 
impacto que ha tenido en su forma de entender el 

comportamiento y las acciones apropiadas e 
inapropiadas. Para más información, lee 

el artículo de VIRTUS® “Lo que 
valoramos culturalmente puede 
influir la vulnerabilidad de un niño” 

en lacatholics.org/did-you-know/.  
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